ندرتا اک HEN‏ لن دد 
O‏ ا3 اوک ۱963 ئي TOONE‏ 
ددالم سپ سيا polar sels Ae‏ كبعسائ 
be Cf‏ ملایو . S> ^ D4<‏ : £ 
او له سم و رغ شيو شچوا JUSS ste‏ دان 
gen‏ بر لھ اکری ناف ری باو Ë‏ 
ae‏ تر و ود ودل x eas P‏ 


کا m‏ هارو س ما چو ` 


| 
— 


Pada zaman ini Malaysia akan di-tuboh kan pada 31 August 

Ji 1963 tiap2 orang yang tinggal dalam Malaysia misti-lah tahu bahasa 
| këbangsaan ya'itu bahasa mëlayu. Rekot ini yang di-chakapkan oleh 
sa-orang Tionghua bunyi pérkataan dan ejaan-nya boleh di-akui 

bagi orang2 yang baharu bélajaga Brgunarekot. ini kefãna bahass 


新 加 波 二 s Ê = A )ې د‎ > RR = -¥( 


kbangsaan harus maju. 


THAMS E Abar ‘Embi. 
(Í ۱ ore. 2 
kazo No. 229-A, (1st FL) New 7 Spore, 2. 

Tham Kew Fong Dentist 


(1) SIDE 1. 第 一 面 


Pelajaran 1 
第 一 FF 


Rengkasan Ejaan. 
+ a M R: 
RALF o XABÊ lb F HBR ORA? ° MHA رس‎ %4 ° 
这 二 十 六 个 字母 ， 混 合 使 用 。 其 中 如 : A. E. L O. U. 五 个 字母 
是 母音 ， 其 余 二 十 一 个 字母 是 于 音 。 
Harut. Saket: | e 
FAAA Pr 


x 


A a path 
E e bed 
I ee big 
O o goal 
U 00 good 
E er mother 
سا ته‎ i he ®2 A E bb TE 38 و ابا"‎ MARAA êr Lo 如 ké ru-si 


的 kë, 
#— :如果 人 在 A DRARAF KER, A A SK ê2 ü er Lo 
+e Meja 的 jao 
子音 共 二 十 一 个 : 
BDFGHJKLMNPQRSTVWXYZ 
3 A 4 MRE ° 1e & VÀ Bji BF FRE KA 
话 文中 ， 没 有 用 到 Q. V. X. iš EMAKE? Gë RA J 3 BNA o 
(1) 


Pelajaran 2 
第 二 F 


Mithal - nya bunyi huruf 2 saksi 
F à È BR fil 


Y 

#B (LHRH) 

X (kXúá5XK > Jê k bk) 
孩子 (小 孩子 ) | 

X (#+#F) ۱ 
水 (我 们 每 天 所 唱 的 水 ) 


٧ 

£ (尾巴 的 尾 ) 
码 (BAP — 55 ım 856586) 
明天 (过 了 今天 的 日 子 ) 


& (在 水 里 游 未 游 去 的 急 ) 
vê (Pk TAIR) 
母 (FMF) 


E 
A (人 类 的 人 ) 
AS (RZ 6588) 


( & KAD R) 


x 
ke (BH KING KE) 
$Ë 
k (REKE) 


四 (一 二 三 四 的 四 ) 
六 (四 五 六 的 六 ) 


(2) 


SS aaa جب ج‎ _ -一 ¬ > Ka 


Pela jaran 3 


第 三 F 


Mithal- nya bunyi huruf2 


b 
bapa 
badan 
baju 
barang 


c 
chabal 
chap 
chatak 
che’ 

d 
daching 
durian 
darat 
daun 

f 

filem 
fellah 
falak 


g 

gajah 
gasing 
gambar 
gigi 

h 
hidong 
harimau 
hujan 


ا ٭ ۾ # + + 


SENA) 

Ji E (A û') HA 

衣服 (人 身上 穿 的 衣服 ) 
打 西 (物件 ) 


辣椒 (红色 的 辣椒 ) 

ep (印刷 的 印 ) 

A 1 f k) 
先生 ( 张 先生 或 李 先 生 ) 


i REH) 

#2 jù (1R £ o J5 LD RF) 
fede (EE 518 ( 

Z (HE و‎ HAST) 
影片 (照相 用 的 影片 ) 

A KOWE tê fê êb A ) 
天 空 ( 头 上 的 天 空 ) 


(KAR)‏ چو 


PRPC GH > A 47 THE ADIL.) 


MEAS ERAM) 
jale 877 ( 

A (FAA) 

老虎 (在 山里 会 吃 人 的 老虎 ) 
M (ALA TRT) 


(3) 


hutan 
j 
jari 
jagong 
jarum 
jalan 
k 
Kuda 
kuching 
kambing 
Keréta 
1 
lalat 
lidah 
lëmbu 
lampu 
m 
mata 
meja 
minyak 
mulut 
n 
nasi 
nyamok 
nanas 
p 
pokok 
payong 
pisang 
padi 
r 
rumah 


HICR 2184651 +) 


F tH ) 1.49 = th) 

£3 څک )څ‎ fê RAB) 
针 (&t AY E+) 

路 (马路 的 路 ) 


5 (赛马 的 马 ) 
د‎ (FEHR) 
£ ) 
+ CESAR) 


4 Xü (13-E: < Ê AY FH HE ) 
<î #ji ( ب‎ ® 65 + #i) 

+ (牛奶 的 牛 ) 

J (K k ad HE) 


B (眼睛 ) 

2 (Bta) 
zb (Rihê ih) 
嘴 (AEREA) 


. (RIE AS BH) 
(BRA mhi F) 
ate 一 种 果 类 ) 


树木 

£ (m) 

# di | 

ja (AGA 4505 4638) 


屋 于 (我 们 居住 的 屋子 ) 
(4) 


` 
پټ‎ *¿+——— aan ak تنس‎ 
. 1 


roti 
raja 
rambut 
s 
sayor 
sëkolah 
singa 
susu 
t 
tulang 
tikus 
topi 
tangan 
w 
wayang gambar 
wang 
warna 
لسن‎ 
yu 
7 
zirafah 


超 包 
国王 
$R RR 


学 校 
F 
牛奶 


骨 (RRS) 


老 
Ta 


< 


T 
© BR 
钱 
颜色 


ROMER D 05 HR) 
F (GE MI êb Tü + ) 
(SR 8H) 


(金钱 的 钱 ) 


RE 


+ SAR 


Pelajaran 4 


E‏ تو 
Saya, Awak, Dia,‏ 
E eo fe‏ 
saya (sa-ya) A‏ 
awak (a-wak) 你‏ 
dia (di-a) 他‏ 
ini (i-ni) 这 个 (这 些 )‏ 
itu (i-tu) ”那个 (那些 )‏ 
)5( 


kërja. (kér-ja) 
datang (da-tang) — 


sini (si-ni) 这 里 
mana (ma-na) 那里 
apa (a-pa) J A 
ada (a-da) 有 
tidak. (ti-dak) 38 
siapa (si-a-pa) 3 
kalam (ka-lam) 58) 3£ 
pensil (pen-sil) 442 
da'awat (da’-a-wat) £ JK 
1. Apa ini? ig & H Ë ? 
2. Apa itu? AE cing 1 
3. Saya ada kalam. RAMË 
4. Awak ada pensil. 你 有 : ae ° 
5. Dia tidak ada da'awat. RA #7K © 
6. Awak tidak ada apa? 你 没有 什么 ? 
7. Dia tidak ada pensil. RAKA o 
8. Saya ada. RAO 
9. Kalam siapa itu? JRAR 3 BEAD ? 
10. Kalam saya. i JF ERAY o 
3 Pelajaran: 5 
第 五 a 
Datang ` pergi 31 
来 去 7 
| rumah (ru-mah) 屋子 ( 家 ) 
> pial: opis (o-pis) UEL AUEN 
Ree sêkolah (sé-ko-lah) 学 校 ٢ 
: ~ 
këdai (kë-dai) Is 


pergi (pér-gi) ` 去 
pulang (pu-lang) 同 
tëngok (të-ngok) 看 
汽 
Ë 
在 


motokar (mo-to-kar) $ 
jalan (ja-lan) 

di- 

ka- : 到 或 向 
dudok (du-dok) $ 


1. Awak përgi ka-mana? 你 去 那里 了 
Saya | përgi ka-sëkolah. RAK FAK ° 
-Dia pulang ka-rumãh. a fe [2] £ o 


Awak “kêrja di-dalam kedal 
Saya kërja di-dalam opis. - 
Di-mana-kah sêkolah awak? 
Sëkolah saya di-Singapura. 
Awak përgi ka-kedai dengan motokar? 
Saya jalan ka-ëkdai. 


A sh. 


10. Saya tidak nampak awak pérgi ka-sëkolah. 


11. Saya pulang ka-rumah-lab. 


i Pelajaran 6 


你 在 店 里 工作 。 

RAAT o... 
Moth زۀ‎ HHR AMDB د‎ 
a HEB Aho lh o 


(f 4 i REET 
我 走路 到 店 里 9 

REAA J. anê 
RAKT o 


O ONDA BP ww مر‎ 


pa . p nı 
ww N م‎ 5 


RE ARABE ° 


Di-mana-kah dia ajar? 


ALM FFE ? 


ayer (a-yer) 水 
kita (kita) i Pn (1) SIDE 2 一 
bëlum (bëlum) BRERA |. $= 
ME (ju-ga) 也 Pelajaran 7 
په ده‎ 和 > fi y 2p 
roti & Jü @ Pe 
teh x Guru Murid 
sudah (su-dah) 已 经 RE 学 生 
mahu (ma-hu) 要 
eu. rêke 7 先生 F 
= 1 = muri mu-ri 学 生 
aita ren p ajar (a-jar) 3 
Ini” teh ZERO j bacha (ba-cha) è 
i : | tulis (tu-lis) = 
? 2 
Siapa mahu minum: 谁 要 喝 ? | bahasa abaca 语文 (语言 ) 
Saya mahu minum teh. د‎ £ oD O | luar (lu-ar) ah 
i | : | . dalam (da-lam) # 
: چو کو واد‎ 
Siapa mahu makan nasi! BE بد وب‎ ? basikal (ba-si-kal) [pik sË 
Saya mahu makan nasi. Bi EZ f o bag 书包 
| buku (bu-ku) = 
A ? akan orrn : ` 
wak mahu;kah? ~ kah? -™ 你 要 吃 吗 ? Meélayu (mč-la-yu) É RE 
Saya mahu i roti dan minum kopi. F 3 GK د‎ E o bolëh (bo-leh) 能 狗 ( 可 以 ) 
: دک‎ tahu (ta-hu) 会 (koê) 
Siapa mahu minum susu: 谁 要 喝 牛 奶 ? plajar bčlajar) 学 
Siapa mahu minum samsu? šË 3 7A ? 
Dia dan saya mahu minum samsu. fe fo ARK BA ° `1. Siapa dia? RYE? 
Awak bëlum makan nasi-kah? ff وم‎ ARPT ? 2. Dia ia-lah guru kita. tè. J RPI GABP o 
3. 
4. 


Saya sudah minum kopi di-rumah saya. 


E GB.) 


O o > و د‎ sı 


— 


Dia ajar didalam sêkolah kita. 他 和 在 我 们 的 学 校 教 首 。 


Apa dia ajar? 

Dia ajar Bahasa Mëlayu. 
Guru ajar; kita tulis. 
Awak tidak ada buku? 


Buku saya di-dalam bag. 


Bag awak di-mana? 


RIT 7 

Hû ê ول کې‎ REX ° 
KAB RMEE o 
AE? 
KRAISZBAELE o 
rige b 0 E ? 


Coo) 


S —— R === = 


11. Bag saya taroh di-atas basikal. PTEN | : 
اسو وسه و رو‎ kade بو وخ‎ — jahit (jahit) a | 
13. Basikal saya di-luar sCkolah. 我 的 脚踏车 在 学 校外 面 。 f suka (su-ka) ج‎ 


14. Saya mahu bëlajar Bahasa Mëlayu. REEL Ree 
15. Boléh-kah dia bélajar Bahasa Mêlayu? 他 可 以 学 所 „n 


1. Dia ia-lah datoksaya. te ې‎ S bb i8 X o 
Pelajaran 8 | mlna datok saya telah tua. RAD LL AE ° | 
| . Umor nenek saya masëh muda. #i A 48 4E O | 
第 ^ R | 4. Bapa suka mënbacha buku. KARBA Š o 4 
5. Emak sëdang mënjahit baju. HE UG E وڅ‎ F o 
Keluarga 家 属 6. Kakak sëdang mënfılis. mén+ |s 姐姐 在 写字 3 
7. Adék pérémpuan sédang bérmain. bola. 妹妹 在 玩 球 。 | 
datak = (da-tok) ax 1 coe pergi ka-sêkolah. mëngajar. 可 可 去 学 校 教 章 ° | 
nenek (ne-nek) 祖母 T0. aoe 3 sedang tidor. دو‎ > % kı në ار‎ o | 
ëmak (č-mak) EEN] | . Datok pergi mënanam bunga di-bélakang rumah. Ñ 
bapa (ba-pa) x aA | a lay 2 : BAXA TAW tê o 
përëmpuan (pč-rčm-pu-an) ti : | . Nenek mëmbuat sëluar untok saya pakai. ALi Tite RF o 
laki-laki (la-ki) 男性 | 
ang (pa-kai-an) 衣服 = | Palasaran 9 
baju (ba-ju) Lk Pe k. : i 
séluar (së-lu-ar) 裤子 ae i دند د‎ 
kain (ka-in) > aê Kuching Anjing | 
pakai (pa-kai) = j% m | 
ambil (am-bil) هچ‎ | 
main (ma-in) 玩 Kuching (ku-ching) 5 
bola (bo-la) J anjing (an-jing) je) 
bunga (bu-nga) 2 babi (ba-bi) j 
tidor (ti-dor) BË lëmbu (lëm-bu) a 
abang (a-bang) ++ kambing (kam-bing) 羊 
kakak (ka-kak) SHAH 4 ikan (kan) @ 
adëk {a-dék) 弟弟 sayor (sa-yor) < 
adëk përëmpuan (a-dëk-pë-rem-pu-an) 妹妹 wang خپ‎ 
tanam (ta-nam) | و‎ “hitam (hitam) 里 
bëri (bč-ri) 给 puteh. (pu-teh) 32 i 
umor (u-mor) SE if satu (sa-tu) = | 
tua (tu-a) 年 老 i dua (du-a) = : 
muda (mu-da) SF ta ; tiga (tiga) = 


( 10 ) 


= 


9 t9 ٥ دو = @ $ د‎ to = 


ëmpat (€m-pat) 四 


lima (lima) 五 
bgrapa (bč-ra-pa) مرچ‎ 
satu kati (sa-tu Ka-ti) ¬ 
sa-ekor (sa-e-kor) 一 条 
di-dalam (di-da-lam) LPS 
ka-luar (ka-luar) 外 面 
ënam (nam) Şê 


tujoh (tu-joh) 下 
lapan (la-pan) AN 
sëmbilan (sëm-bi-lan) 九 
sa-puloh (sa-pu-loh) 十 
sa-bëlas (sa-bë-las) + 


Rumah saya ada sa-ekor kuching. 我 家 有 一 化 猫 o 


Rumah awak ada sa-ekor anjing. 你 家 有 一 使 狗 o 
Warna babi itu hitam. MME RZ EA o 
Warna kambing itu puteh. IMF E û € û) o 
Lima ekor kambing. BEF o 

Ikan sa-kati bërapa? بد يی چو چو‎ 
Sayor sa-kati 657 Ë — W HY KR? 
Sa-ekor kuching di-dalam rumah. A Jê. 3 ® څې يی‎ — % Bö o 
Sa-ekor anjing ka-luar rumah. 在 屋外 有 一 人 条 狗 。 
Di-jalan itu ada enam orang. 路 上 有 六 个 人 。 


Pelajaran 10 

| a RAN PF 
Musim- dan haluan angin 
2 Sapu j 8 8 


hawa (ha-wa) £ f 
hujan (hu-jan) 两 
chuacha (chu-a-cha) 晴 


( 12 ) 


Conon = wh 


pokok (po-kok) 
turun (tu-run) 
angin (an-gin) 
timor (ti-mor) 


selatan (së-la-tan) 

barat (ba-rat) 

utara (u-ta-ra) 

haluan (ha-lu-an) 

mata hari (ma-ta ha-ri) 
bulan (bu-lan) 

pagi (pa-gi) 

malam (ma-lam) 

gantong (gan-tong) 

baik (ba-ik) 

kurang baik (ku-rang ba-ik) 
tiap-tiap kali (ti-ap ti-ap ka-li) 
tiup (ti-up) 

langit (la-ngit) 

daun (da-un) pokok 


Hari ini hawa-nya baik. 

Së malam hawa-nya kurang baik. 
Pagi hujan. 

Malam “chuacha. , 

Angin bértiup deün, dan daun jatoh. 


Mata hari tërbit, dari sa-b¢lah timor” í 


Bulan bérgantong di-sa-bélah 7 
Husain turun dari ligit. 
Hari ini angin bërtiup „gari sëlatan.. 


Malam i ini angin bertiup dari utara.3( 


AR ٩ دید‎ 
BEA AK FURR o 
FET e 

晚上 天 晴 。 
BUCH Kek FR o 
太阳 从 束 方 出 来 。 
ARPA Bie o 
REF o 

A Rk h J. o 

at, Eek IE BL o 


Bunga- bunga yang di-dalam rumah saya tClah <. 


di-rosakkan oleh kuching. 
Di-dalam buku saya ada daun pokok. 


) 18 ) 


BLR LESER j o 
3C 2 AM e 


Wê | >š m eê @ 2 7 


25 — H 
Pelajaran 11 
> 第 T — g 


Membeli barang 
购 yi R ww 


(2) SIDE 1. 


1. Selamat pagi, che’! 


REFER! 


` 2. Selamat pagi, nona! 


小 姐 PÈ |! 
nona 小 姐 
3. Awak hendak membeli apa ? 
f SE BY t J 3-797 
membeli A 
4. Saya hendak membeli sa-keping sabun. 
REK- MEg o 
sa-keping —}2 
: sabun fe Z, 
5. Betul-kah jenis ini yang awak hendak? 
th شو‎ P 05 څک‎ Aç zt: tš Ê ? 
betul-kah 87 
Ya, berapa harga-nya sa-keping? 
HH > و رر‎ VK? 
harga fX 
Harga-nya empat puloh sen sa-keping. 
ya lebeh 
alja. 


mahal-lah. Di-kedai lain sa-keping hanya 


10. 


12 


r. ê 
: anê 13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


11. 


Terima keseh, sila ambil wang ini. 


Barang-nya sama. 
质 物 是 一 样 的。 
sama — تح‎ 
Kalau begini, chap-nya mesti-lah lain. x 
假如 是 这 位 的 话 ， 标 头 一 定 不 全 。 | 
chap-nya # í 
Kata awak mungkin betul, 
你 的 话 可 能 是 真 的 。 | 
mungkin 可 能 
Saya tidak pernah berchakapa bohong. Awak hendak beli-kah? | 
APRA ABH د‎ KRW? | 
pernah # 4£ | 


Boleh-kah harga-nya kurang lima sen? 
fê SR > J $ ? 

Ma”af saya, ini ia-lah harge mati. 
对 不 起 ， 这 个 实 价 。 

harga mati. Ê Í 

Kalau begitu, beri saya dua keping. 
BÉ E BRAD o 

Baik, ini sabun. 


Hh) > RACY, o 


多 谢 了 ， Wk? 
ambil. وڅ‎ ٢۰ 


Pelajaran 12 
P T+ = ë 


Bertanya jalan 


10. 


11. 


12. 


15. 


14. 


Tidak apa. Awak ada hal apa? 
TEKA o (k A JAZ 9 
hal # 
Tumpang bertanya di-mana-kah Jalan Bukit Timah? 
+ HA کې‎ Tb B & ? 
Jalan ini ia-lah Jalan Bukit Timah. 
iğ FREAK یي‎ WHE o 
Dari sini Ka-Newton hendak menumpang kereta apa? 
RE E 2 4511 خر‎ 3 Á fF EL? 
menumpang 2 
Menumpang bas dan motokar pun boleh? 
来 巴士 和 汽车 都 可 以 。 
Jalan-nya sangat jauh-kah? 
路 得 很 迹 吧 ? 
jauh È 
Sangat dekat, chuma satu batu. 
很 这 ， 只 有 - 182 o 
chuma 只 有 
Awak datang dari mana? 
(hE ARB RAd ? : : 
Saya datang dari sa-buah kampong di-Pasir Panjang. 
KAE, HEJE 48 û) TB UTS RAD ° 
kampong 83177777 


5 وه 
Masakan awak ditak pernah datang ka-tempat 17 dahulu?‏ 


难道 说 你 没有 到 过 这 个 地 方 ? 


Tidak pernah! 
RA ! 
Baik-lah! saya membawa awak pergi ka-situ. 
好 吧 | REEE ° 
Terima kaseh banyak2 
JJ.J K J ° 
banyak XK» ff? $° 


( 16 ) 


Palajaran 13 
# Ó+ = FR 


Menumpang Kereta Api 


来 K + 


Tumpang bertanya, tuan, di-mana-kah perkertian kereta api 
Singapura? 
LE! AAT > oki k Bb ME? 
Tumpang bertanya M 
perhentian X #35 
kereta api KŻ 
Perhentian kereta api ia-lah di-Jalan Tanjong Pagar. Awak 
hendak ka-mana? 
KLEARE É f BS MIRE? 
hendak 要 
Saya hendak ka-Kuala Lumpur di-mana boleh saya membali tiket 
REEERE! KLARA $ # o 
Membeli #8 
tikt #28 
Awak boleh dapat membeli tiket di-dalam perhentian kereta api 
ELK څې‎ >Ji fê TIZ o 
dapat 得 到 
Berapa harga-nya tiket dudok yang kedua? 
_ ît bù $ 2 2 2 567 
harga-nya ”价钱 
dudokyang kedua = {$ {= 
Harga tiket yang kedua itu ia-lah sembilan belas ringgit sembilan 
puloh sen bersama dengan tempat tidor. 


=H tù iê ERE @-T XL Z o 


ringgit 元 
bersama — ## 
dengan تر‎ F) 


tempat tidor t43} 2 


(17) 


f: 


8. 


9. 


10. 


11: 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


Pukul berapa kereta api berangkat? 
KPA Pk RE 77 
pukul ESF 
berangkat PMT 
Kereta api itu akan berangkat pada jam pukul sa-puloh malam 


DA vê ET Ek Bê BÎT o 


akan FHT Berangkat 开行 
pada £ > Fo 
jam pukul sa-puloh malam "$ 1+ Pb 4% 


Bila akan ia tiba ka-Kuala Lumpur? 
不 知 什么 时 候 才 到 吉隆 坡 。o 
bila 和 何 时 tiba 至 
Ia akan tiba ka-Kuala Lumpur pada jam pukul tujoh pagi esok 
BAA JF LX Fb $ $ë کا‎ TUF] o 
Pagi +L esok ”明天 
Berapa jauh-nya dari pada Singapura ka-Kuala Lumpur? 
fr ja Jk #| ې‎ ê J څې‎ FYE? 
jauh-nya KAF? ۰ 
Kira-kira-nya ia-lah dua ratus dan empat puloh batu. 
大 概 是 二 百 四 十 多 哩 。 
kira-kira-nya KË 
ratus # batu £ ° E 
Ada-kah barang barang misti di-bayarkan? 
FLERE? 
a ada-kah ZTE) EFER 
di -bayarkan 
barang 物件， 行李 
Barang barang ta’ bayah di-bayarkan. 
fF FAL KR ° 
Ta’bayah +> 8 
Ada-kah di-dalam kereta ap! itu menjual makanan ! 
K 车 上 不 知道 有 没有 吃 的 东西 ? 
jual fi : 
HERDE. ~o api itu ada menjual buah buahan, minuman 


. i goreng dan lain lain. ê pe 
CERET 6 او‎ kg EKER KN o 


LLAK’ 28 @, 3 
e þuah buahan 水 果 minuman 17 
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| 


17. 


18. 


19. 


20. 


(2) SIDE. 2 第 二 面 


nasi ا‎ 

Barang barang itu di-jualkan sa-panjang2 malam-kan? 
RT ځار‎ 5 RAPA RRS? 

di-jualkan AR 

sa-panjang malam HE 
Barang barang itu di-jualkan sa-hingga pukul dua belas malam. 
TABA WI Bê # r û J A EER RRAT ° 

sa-hingga 一 直到 
Mengapa sa-lepas pukul dua belas malam tidak jual lagi? 
# fr B ñ J + — 21517182 FÊ FE ? 

mengapa & ft Ë lagi 再 
Sebab-nya masa itu tiap2 orang penumpang henbak tidor. 


因 镶 那 时 的 旅客 都 要 休息 了 。o 


goreng 


sebab-nya 因 为 
penumpang 旅客 
hendak 要 


第 十 四 نن‎ 
在 电话 中 谈话 
سف‎ V 阿 林 先生 位 家 吗 ? 


Palajaran 14 


Berchakap di-dalam talipun 


Halo! che’Amad ada di-rumah-kah? 
che’Amad PRE 
dirumah-kah BLR’ 


Ada! Siapa awak? Æ! 你 中 姓名 呀 ? 
Nama saya panggil Chong Ah Ming. 
panggil e} 
Oh! sila tunggu sa-bentar, saya panggil ia datang. 
哦 1! (f 3 — 3 Re AMES aê © 
sila tunggu 请 等 候 ¬ T3 
Halo! Ah Ming! Bila awak datang ka-Singapura? 
哈 哪 | 阿 明 ! 你 什么 时 候 到 新 加 坡 。 
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Ketik o 


sa-bentar 


_— 


10. 


11. 


12. 


13-— Tidak berapa lama. 


14. 


15. 


16. 


17. 


bila 什么 时 候 
Saya bahru sahaja sampai pagi ini. 
bahru sahaja ې‎ > fil sampai 到 
Awak datang dengan kereta apa? {f Ë 4 Ë $ RAY ? 
ARK AK $ RA) o 
s 
你 现在 在 什么 地 方 ? 


我 是 今天 早上 才 到 的 。 


Saya menaiki kereta api. 
menaiki 
Sekarang awak di-mana? 
sekarang 现在 
Sekarang saya di-dalam perhemtian kereta api. 
A JL & X #3} o 
Baik! awak tunggu sa-kejap, saya membawa motokar pergi 
好 1| 你 在 那 巡 等 一 下 ， 我 驶 汽车 去 接 你 。o 
AET 
motokar 汽车 
mengambil # 
Berapa lama boleh awak sampai ka-sini? 
tk $ AA FEE K ? 
lama A 


mengambil awak. 
sa-kejap 


sampal 到 来 
Awak ada hal lain? 


不 会 的 ， 你 有 什么 事 ? 


Saya ingin pergi ka-galan Batu untok berjumpa sa-orang sahabat 


MAA FISHEL X WAIA ° 


untok £ Í berjumpa #K °> ® A 
sahabat 朋友 ， 好 朋友 

Ada-kah hal yang penting? 有 什么 重要 的 事 吗 ? 
penting 重要 


Dia hendak kenalkan saya berkerja di-sa-buah kedai. 

他 要 介绍 我 到 一 问 店 工作 。 
kenalkan 介绍 
sa-buah — [d] 

Itu memang ba 


MEAG KRE fk FFE! 


berkerja ”工作 
kedai 应 
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ik, awak tunggu sa-kejap, kita pergi bersama-sama. 


| 


11. 


I > 6548 
— i 


memang 
bersama-sama 


第 五 R 
Tuan, Tunpang bertanya ada-kah tuan pengurus di-sini? 
先生 ， 请 问 经 理 先生 有 在 吗 ? 


pengurus 78 
Dia ada id dalam bilek itu, awak tolak pintu itu dan masok-lah. 


他 在 那个 房子 里 就 是 ， 你 推 门 进 去 吧 ! 


Pelajaran 15 


Menchari kerja 


bilek KF tolak #2 
pintu F masok 进 
Tuan pengurus! 经 理 先生 ! 
Sila masok! WÄ! 
Sila 请 


Tuan pengurus! apa khabar? 经 理 先生 | 你 好 吗 ? 
khabar 消息 (见面 之 时 间 候 话 ) 
Khabar baik! Sila dudok! awak ada hal apa? 
o Rk! څه هه‎ RATE BG? 
Kawan saya kenalkan saya ka-sini, kata-nya awak berkehendakan 
Kan 77 1 ۳58 KOR د‎ KARE p. - fü ËU o 
kenalkan 介绍 
š 


sa-orang kerani. 
Kawan saya aA 
berkehendakan E 

Oh! awak, siapa kenalkan awak ka-sini? 

是 你 ! 是 谁 介绍 你 来 ? 

Che Lee. 是 李 先 生 。 

Itu memang baik. Ada-kah awak mengurus hal perkiraan 

dahulu? 678145 o (ib KIER Akeh ? 
perkiraan 上 账目 dahulu 以 前 ， 从 前 

Tidak pernah. Saya bahru-bahru tamat dari sekolah. 

AR GIR o BA K pt SS A BH RAV ° 


kerani 
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12. 


13. 


14: 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 
22. 
23. 


24. 


Tidak pernah 不曾 ， 浸 有 imat Be 
Awak tamat darjah apa dan sekolah mana? $ 
你 在 什么 学 校 毕业 ? 
Saya telah tamat darjah sembilam di-dalam sekolah Inggeris. 
KAR JUR E o 
telah 已 经 
sekolah Inggeris بل‎ 
Boleh-kah awak menulis surat Inggeris? 你 会 寅 英文 信 吗 ? 
boleh-kah 会 吗 ， 可 以 吗 ? 
menulis = surat 和信 
Boleh, tetapi tidak berapa baik. 会 ， 但 寅 得 不 大 好 ? 
tetapi 但 是 
Awak boleh berchapak berapa jenis bahasa? te @ اع‎ S ° 
berchakap š# ۱ berapa $ » $> jenis tê > th 
Saya tahu berchakap bahasa Inggeris, dan bahasa Tionghoa. 
ې ږ‎ o 2: e Fe Ë چم‎ o 
tahu 会 
Boleh-kah awak berchakap bahasa kebangsaan kita? 
你 会 说 我 们 的 国语 吗 ? 
bahasa kebangsaan B] š 
Saya tahu sadikit sahja. REVATIO 
sadikit 少许 3 一 点 
Kalau awak hendak herkerja di-sini, gajinya ialah sa-ratus lapan 
puloh ringgit sa-bulan. 这 里 是 每 月 薪金 一 百人 十 元 ? 
假如 你 肯 在 这 里 工作 。 


berkerja 工作 gaji ”薪金 
Baik! Bila aaya datang kerja? 17 RAGED? 
Pukul sembilan esok pagi. AF K Eb ILE SE o 
Boleh, saya akan datang esok pagi. 
RH » ORR? RA 天 早上 来 。 
Baik! jumpa-lagi esok pagi! 


darjah-sembilan 77 


好 ， 明 天 见 | 
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